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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Instituto para os Assuntos Municipais (IAM), apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 8 de Setembro de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 896/E685/VII/GPAL/2022, de 

16 de Setembro de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 19 de 

Setembro de 2022: 

1. Até 23 de Setembro de 2022, foram apresentados 721 pedidos ao “Plano de 

Concessão de Apoio Financeiro ao Abate de Motociclos Obsoletos e à sua 

Substituição por Motociclos Eléctricos Novos”, tendo sido entregues 509 

motociclos obsoletos e concluídos o registo de 364 novos motociclos 

eléctricos. A implementação do mesmo decorreu sem grandes dificuldades. 

2. O IAM salientou que relativamente aos gases emitidos pelos equipamentos, 

proceder-se-á à aplicação rigorosa da norma nacional GB13801-2015, bem 

como das instruções relativas à emissão de BPM 12/2 (2020) definidas pelo 

Environmental Protection Department de Hong Kong; o IAM incumbiu uma 

entidade profissional independente para proceder os trabalhos de 

monitorização da emissão de gases provenientes dos equipamentos de 

cremação de ossadas que foram actualizados. Simultaneamente, foi solicitado 

ao fabricante dos respectivos equipamentos a elaboração de um plano 

profissional de reparação e manutenção das instalações de cremação e do 

sistema de emissão de gases, a fim de manter a eficiência dos equipamentos.    

3. Com a promoção dos trabalhos de divulgação da lei, muitos sectores, 
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designadamente o sector hoteleiro, já optaram por usar equipamentos das 

caldeiras movidos a gás de petróleo liquefeito, gás natural ou electricidade, 

entre outras energias mais limpas. Nesse sentido, não há, neste momento, um 

plano de substituição das caldeiras antigas por outras novas. 

 

  O Director, substituto, dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

29  de  9  de 2022 

  

 


